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«Importations d'électricité plus chères et moins sûres»
«Stromimport wird teurer und unsicherer»

• Les effets à long terme de la 
non-inclusion dans le com-
merce sont difficiles à prévoir

• Langfristige Effekte der 
Nichteinbindung in den Handel 
schwer zu prognostizieren
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«Importations d'électricité plus chères et moins sûres»
«Stromimport wird teurer und unsicherer»

• Conclusion d'un accord sur 
l'électricité probablement 
souhaitable
è Les gagnants > Les perdants

• Abschluss eines 
Stromabkommens wohl 
erstrebenswert 
è Gewinner > Verlierer
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«Importations d'électricité plus chères et moins sûres»
«Stromimport wird teurer und unsicherer»

• La conclusion d'un accord 
institutionnel nécessite une 
appréciation évaluative 
è Question politique

• Abschluss eines institutionellen 
Abkommens bedarf wertender 
Abwägung 
è Politische Frage
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Généralités sur les relations entre la Suisse et l'UE
Grundsätzliches zum Verhältnis Schweiz - EU

• Le cadre juridique européen évolue et se consolide
• L'espace pour des solutions spéciales suisses se rétrécit
• La compréhension de la situation en Suisse décline
• Brexit retardée nuit à la Suisse

• Europäischer Rechtsrahmen entwickelt und verfestigt sich
• Raum für massgeschneiderte Schweizer Lösungen verkleinert sich
• Verständnis für Schweizer Situation sinkt
• Verzögerter Brexit schadet der Schweiz
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«Prochainement les centrales à gaz?»
«Kommen bald Gaskraftwerke?»

• En l'absence d'un accord sur 
l'électricité, la réglementation 
doit être davantage axée sur le 
fonctionnement du système 
dans son ensemble

• Ohne Stromabkommen ist die 
Regulierung stärker auf das 
Funktionieren des Gesamt-
systems auszurichten

6



«Prochainement les centrales à gaz?»
«Kommen bald Gaskraftwerke?»

• Avec ou sans accord sur 
l'électricité, la sécurité 
d'approvisionnement reste de 
la responsabilité des États-
nations

• Mit oder ohne Stromabkom-
men bleibt die Sicherstellung 
der Versorgung eine Verant-
wortung der Nationalstaaten
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Constatations spécifiques pour les énergies renouvelables
Spezifische Erkenntnisse für erneuerbare Energien

• Ouverture du marché: Qui achète de l'électricité renouvelable?
• Avec accord, l'expansion unilatérale du PV est tolérable
• Les tarifs de réseau ne sont actuellement pas touchés 

(prosommateur)
• La loi européenne laisse place à de nouvelles subventions

• Marktöffnung: Wer kauft erneuerbaren Strom?
• Mit Abkommen ist ein einseitiger PV-Ausbau eher tolerierbar
• Netztarife werden derzeit nicht angetastet (Prosumer)
• Europäisches Recht lässt Spielraum für neue Förderungen
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Constatations spécifiques pour les énergies renouvelables
Spezifische Erkenntnisse für erneuerbare Energien

• En l'absence d'accord, la 
poursuite du dialogue au niveau 
technique est cruciale

• Ohne Abkommen ist ein 
fortgesetzter Dialog auf 
technischer Ebene entscheidend
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